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 Máquina para operar 2 meias filas
 Engate frontal no trator
 Barra corte vertical com lâminas rotativas (facas): 1600 mm – 4 facas
 Barra corte horizontal com lâminas rotativas (facas): 810 mm – 2 facas
 Lâminas (facas) em HARDOX®
 Largura de trabalho: 1300 ÷ 2300 mm
 Ângulo de inclinação das barras de corte regulável manualmente
 Elevação hidráulica: 500 mm
 Deslocamento lateral hidráulico: 500 mm / lado
 Comando electro-hidráulico c/ caixa comando
 Caudal de óleo exigível: 30 ÷ 40 l/min (para 4 barras de corte)

 Machine to operate 2 half-rows
 Front coupling on tractor
 Vertical cutter bar with rotary blades (knifes): 1600 mm – 4 knifes
 Horizontal cutter bar with rotary blades (knifes): 810 mm – 2 knifes
 HARDOX® blades (knifes)
 Working width: 1300 ÷ 2300 mm
 Manually adjustable tilt angle
 Hydraulic lift: 500 mm
 Hydraulic lateral shift: 500 mm / side
 Electro-hydraulic control with control box
 Required oil flow rate: 30 ÷ 40 l / min (for 4 cutter bars)

 Machine à opérer 2 demi-rangs
 Accouplement avant sur le tracteur
 Barre de coupe verticale avec lames rotatives (couteaux): 1600 mm – 4 couteaux
 Barre de coupe horizontale avec lames rotatives (couteaux): 810 mm – 2 couteaux
 Lames (couteaux) en HARDOX®
 Largeur de travail: 1300 ÷ 2300 mm
 Angle d’inclinaison réglable manuellement
 Élévation hydraulique: 500 mm
 Déplacement latéral hydraulique: 500 mm / côté
 Commande électrohydraulique avec boîtier de commande
 Débit d’huile requis: 30 ÷ 40 l / min (pour 4 barres de coupe)

 Máquina para operar en medias calles
 Enganche frontal en el tractor
 Barra de corte vertical con cuchillas giratorias: 1600 mm - 4 cuchillas
 Barra de corte horizontal con cuchillas giratorias: 810 mm - 2 cuchillas
 Láminas (cuchillas) en HARDOX®
 Ancho de trabajo: 1300 ÷ 2300 mm
 Ángulo de inclinación de las barras de corte ajustable manualmente
 Elevación hidráulica: 500 mm
 Desplazamiento lateral (manual / hidráulico): 500 mm / lado
 Comando electrohidráulico con caja de mando
 Caudal de aceite exigible: 30 ÷ 40 l / min (para 4 barras de corte)

 Macchina di operare in semi-ranghi
 Aggancio frontale a trattore
 Barra di taglio verticale con lame rotanti (coltelli): 1600 mm - 4 coltelli 
 Barra di taglio orizzontale con lame rotanti (coltelli): 810 mm - 2 coltelli 
 Lame (coltelli) HARDOX®
 Larghezza di lavoro: 1300 ÷ 2300 mm
 Larghezza di taglio regolabile (manuale / idraulica): 1250 ÷ 2250 mm
 Angolo di inclinazione delle barre di taglio regolabile manualmente
 Sollevamento idraulico: 500 mm
 Spostamento laterale (manuale / idraulico): 500 mm / lato
 Controllo elettroidraulico con scatola di comando
 Flusso di olio richiesto: 30 l / min (per 4 barre di taglio)

CORTE INFERIOR COM MOTOR 
HIDRÁULICO ADICIONAL 
Ângulo orientável manualmente até 
45° (incluí extensão barra
corte 400 mm)
Bottom-cutter with additional 
hydraulic motor, angle manually 
adjustable through 45° (incl. 400 mm 
cutter bar extension)

Coupe-bas avec moteur hydraulique
supplémentaire, angle réglable 
manuellement à 45° (avec rallonge 
barre coupe 400 mm)

Corte inferior con motor hidráulico 
adicional, ángulo ajustable manual-
mente a 45 ° (incl. extensión de barra  
de corte de 400 mm)

Taglio inferiore con motore idraulico 
aggiuntivo, angolo regolabile manu-
almente tramite 45 ° (incl. prolunga 
della barra di taglio da 400 mm)

AJUSTE HIDRÁULICO ALTURA 
CORTE  HORIZONTAL: 300 MM
Hydraulic horizontal cutting-height 
adjustment: 300 mm
Réglage hydraulique hauteur coupe 
horizontale: 300 mm
Regulación hidráulica corte
horizontal: 300m
Taglio orizzontale regulazione
idraulica: 300 mm

ALINHADOR DE VEGETAÇÃO

Shoot lifter

Sylveuse

Levantador de vegetación

Sollevatore di vegetazione

RADIADOR

Heat-exchanger

Radiateur

Radiador

Radiatore

CENTRALINA HIDRÁULICA

Hydraulic unit

Centrale hydraulique

Central hidráulica

Centralina idraulica

OPCIONAIS
Optionals • Optionnels • Opzionali

PT As imagens constantes no presente catálogo devem ser consideradas meramente ilustrativas, não sendo vinculativas ao produto. EN The images in this catalog should be considered as merely illustrative and
not binding on the product. FR Les images de ce catalogue doivent être considérées comme purement illustratives et non contraignantes pour le produit. ES Las imágenes contenidas en el presente catálogo deben
considerarse meramente ilustrativas y no vinculantes al producto. IT Le immagini in questo catalogo dovrebbero essere considerate semplicemente illustrative e non vincolanti per il prodotto.
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